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维里·费尔曼（����� ��������，����— ）德国当代青少年文学
领域最具鲜明个性的作家之一。曾长期从事教育工作。他在青少年时

期曾经历过纳粹的统治，经受过战火的煎熬；因而在他的作品中，描

写动荡年代青少年生活的占很大比重。他创造了以童话演绎历史的

写作手法，用辛辣犀利的笔调剥去专制主义的皇皇外衣。维里·费尔

曼的许多作品被德国教育部门指定为中小学生课外阅读辅助教材。
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在一座灰色的大宅子里，活跃着一群老鼠。

每晚灯熄人寝之后，老鼠们便从洞子里爬出来。它

们快活地尖叫着，鼠须籗挲着，在各个房间里奔跑嬉闹。
它们到厨房去寻找吃剩的食物，到餐室的桌子下寻找面

包屑。在起居室里，它们有时会发现主人们遗忘在茶几

上的巧克力、果仁糖，或几粒花生。

它们的极乐世界是摆放着各种美味佳肴的食品储

藏室。如果储藏室的门没有关紧，它们就会从门缝里挤

进去，啃啃奶酪皮子，舔舔黄油，咬咬硬香肠，啜啜杏子

果酱，嚼嚼熏肉，肚子撑得溜圆以后，它们就捋捋胡须，

心满意足地擦擦尖嘴。

储藏室的食品虽然可口，还是比不上“老鼠天空”散

发的好味道。厨房吊灯往上，比一只老鼠连跳二十下还

要高一些的地方有一根短木杆，杆子上挂着香喷喷的腊

肠，甚至还有两条熏火腿。这就是老鼠们的天空。可是这

片天空只能看，只能嗅，没有一只老鼠单凭自己的力量

可以企及，因为这厨房的四壁贴着光溜溜的瓷砖！当年，

�������
����������������������

�

C M Y K

—´°æ3



这群老鼠的老祖母，一只名叫桑德拉的雌鼠曾经认真地

试过一回，结局很悲惨。它从半空中滑跌下来，结结实实

地撞在石头地板上。

有时，老鼠们也会跑到宅子里最大的一个房间去。

这个房间的书架上摆放着许许多多的书：有厚的，有薄

的；有羊皮书脊的大部头，也有薄卡纸作封皮的小册子；

有带花花绿绿插图的，也有光是一长排一长排严肃的黑

字母的。

这个大房间是主人的私人图书馆，也是老鼠们的游

乐场。虽然这里很少能找到什么吃的东西，但是它们可

以在书架上赛跑，在一排一排的书后面藏猫猫，在高高

的书堆上立定跳远，在斜放的书上玩滑滑梯，在书籍的

宝塔上练攀登。

对于老鼠们来说，最大的享受还是在地球仪上作环

游世界的旅行。这个相当大的地球仪位于图书馆的正中

央，一个精工雕刻的木座子上安着它的中轴。当一只老

鼠从木座子上爬到地球仪上去的时候，球体就开始慢慢

自转起来。如果这只老鼠不想从地球仪上掉下来，它就

必须不停地朝前跑。地球仪转啊转，越转越快；老鼠跑啊

跑，却总跑不上前。敏捷的鼠腿儿跑过中国和日本，在不

到三秒的时间内越过浩瀚的太平洋，接着是美国从它的

脚下掠过，然后是大西洋，往下是葡萄牙、西班牙、地中

海、意大利和希腊。土耳其和俄罗斯的一角也被鼠足轻

轻点过，接下来又从头开始：中国、日本、太平洋⋯⋯这

样跑下去，就是最强壮的老鼠也会精疲力竭。这群老鼠
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中最强大的是一只名叫威利巴尔德的雄鼠，它也只能跑

上三十二圈。三十二圈过去，这只长着特别特别长的尾

巴、爱炫耀力气的大老鼠也会从地球仪上的非洲部位气

喘吁吁地掉下来，跌落到软绵绵的地毯上。

这群老鼠就这样生活在灰色大宅里，吃喝呀，玩耍

呀，倒也快活自在。有一天，它们之间产生了激烈的争

执。其实，大多数老鼠都从厨房跑到起居室去了，只有小

老鼠莉莉逗留在炉灶旁边。它迷醉地望着“老鼠天空”，

试图再吸一鼻子熏肉的香气。可是，似乎有某种气味与

寻常迥异！这是一种独特的绿色植物，对，是青草的气

息！莉莉嗅啊，闻啊，它想弄个明白，这味道究竟从何而

来。

厨房有一个摇头气窗，只能向外开，这时却是关得

严严实实的。莉莉于是向厨房门靠近，门外边便是花园。

当它站在门前的时候，这才看出，原来是通往花园的这

扇门没有关紧！冰凉的恐惧感从老鼠尾巴一直流到胡子

尖。对于一只家鼠来说，花园乃是最最凶险的场所。霎时

间，有关尖爪利喙的猫头鹰、浑身钢针的刺猬的故事掠过

它的脑子。它猛地一蹦，足足蹦起了半尺高，心胆俱裂地

往起居室跑去。它尖声高叫道：“门！厨房门！通往花园

的厨房门！”

“通往花园的门怎么了？”一向胆小的老鼠米米问

道。

“门是开着的！”莉莉一惊一乍地说。

所有的老鼠都惊呆了，只过了一小会儿鼠群就炸了
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窝，飞快地窜向各自的鼠洞，全都蜷缩在鼠窝里。这时，

起居室里的座钟还没有打七点，离天亮还早着哩。

第二天晚上，一只名叫菲列普的雄鼠想去打探虚

实。它有足够的勇气，它想看一看那厨娘是不是又忘记

了把通往园子的门关上。它爬出老鼠洞，来到起居室，穿

过大橱与墙壁之间狭窄的缝隙，一路小心地来到厨房

里。它高高地扬起鼻子，东嗅嗅，西闻闻，怎么也没嗅到

青草或树叶的气味。它看得清清楚楚，园门和气窗一点

儿问题都没有。

“放心出来吧！今夜平安无事！”它宣布道。

“这种事情再也不可以发生了！”雄老鼠格奥尔格松

了一口气大声说道，“我们应该在一起讨论一下该怎么

办。”

格奥尔格是群鼠选举的老鼠会议召集人。它的职责

是让每只老鼠在开会时畅所欲言。所有的老鼠发表意见

以后便是投票，赞成某项决议者高高地翘起它的老鼠尾

巴，反对者则让尾巴平平地贴着地面。

格奥尔格很是聪明，它能从一数到九十九。对于统

计选票来说，这个数字也就足够了。其他的老鼠呢？也不

笨，它们至少能数到七。这可很重要啊，因为起居室的座

钟打七下的时候，所有的老鼠必须一溜烟地跑回洞里，

要不了一会儿，厨娘就会准时出现在门口。
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就在这天夜里，当老鼠会议召集人正准备举行大型

协商会议的时候，雄鼠胡戈在到处传播一条可怕的新

闻。

“你们想一想吧，”它瞪圆眼睛说道，“真是要多可怕

有多可怕！有一只硕大的、浑身长着虎皮斑纹的母猫正

悄没声息地绕着宅子转悠呢！”

“危险！太危险了！”雌鼠卡琳呻吟道，“我的祖父曾

经说过，它的祖父就是被一只母猫逮住的。那时，它正坐

在窗台上，对着满月唱歌呢，没料想⋯⋯”

“那后来，后来那母猫把你祖父的祖父怎样了呢？”

胆小鬼米米问道。由于极度的恐惧，嗓门细得连它自己

都难听清。

“我那可怜的祖先被连皮带毛⋯⋯”说到这里卡琳

突然打住了。“生吞活嚼”这几个字它不愿意说出口，就

是这样它已经毛骨悚然了。

“别去扯这些老掉牙的故事了！”一只老奸巨滑的名

叫尤瑟夫的雄鼠训斥这群老鼠婆娘道，“还是去想想，一
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旦那只虎斑大猫侵入宅子，咱们该怎么办吧！”

“对这个问题我们正准备彻底地加以讨论并形成决

议呢。”召集人格奥尔格说道，“大伙儿充分发表意见，然

后投票表决，然后⋯⋯”

“知道，知道！无休止的讨论！”一只绰号“大块头”的

肥胖雌鼠海尔曼打断它的话道，“召集人先生除了无休

止地讨论还能想出什么来呢？冗长的讨论意味着更快地

完蛋！”

狡滑的尤瑟夫使劲点点头，接着说道：

“主持人只知道让大家发言啊发言啊，表决啊表决

啊，然后是唱票啊唱票啊，好不容易才完了，我们也早被

大花猫的爪子按住了！”

“可是我们可以钻洞啊！”莉莉说道，“一进洞，我们

就安全了。”

“没错，没错！”一只名叫弗里德利克的雌鼠赞同道，

“我的朋友莉莉说得对。只要钻了洞，随便什么猫都奈何

不了我们！我们可以平心静气地在洞里开会！”

“莉莉应该闭嘴！”最最强大的威利巴尔德开口说话

了。它咆哮道：

“闭嘴！莉莉！谁知道呢，也许我们大家所受的惊吓

全是你造成的！只有你看见通往花园的门没有关紧，我

可得问问，为什么我们就没有看见呢？！大伙儿不都是在

厨房里吗？！”

大伙儿茫然不知所措地沉默着，威利巴尔德接着说

道：“我要告诉你们，我认为，是莉莉把通往花园的门打
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开的！”

“莉莉为什么要这样做呢？”一只叫卡尔的老鼠不相

信地问。

“因为它没有正宗老鼠应该拥有的灰色皮毛！因为

它是白色的，就像厨房里的瓷砖一样白！还因为它长着

一双讨厌的红眼睛！”威利巴尔德说道，它的声音充满了

愤恨和敌意。“莉莉根本就不属于我们这个种群，也许就

是它把虎斑大花猫勾引来的！一只白老鼠打老远就能看

得清清楚楚，而正宗灰老鼠呢，却不引人注目，这一点连

老鼠娃儿都明白！莉莉是我们的危险！”

它的话有一点是对的：除了莉莉，所有的老鼠都是

灰色的。

当然在亮处看起来，有些灰色老鼠的身上长有褐色

的斑点，可是莉莉是雪白的，外加一对红宝石般的眼睛。

“莉莉是一只白化鼠⋯⋯”召集人想加以解释。可是

最最强大的威利巴尔德威胁地盯了它一眼，还把它那强

有力的长尾巴攻击性地竖了起来。召集人慌神了，想说

的话哽在喉咙里，只是轻轻地嘟囔道：“白化鼠嘛，毛发

和皮肤是没有色素的，如此而已。”再多的它就不说了。

“莉莉是该闭嘴！”老鼠卡琳骂道，“它不是我们中的

一员，它应该闭嘴！再说召集人那一套太冗长！喋喋不

休，喋喋不休，谁都自以为是！”

“我们不需要长时间的空谈，”狡猾的尤瑟夫说道，

“如果有人能够独自裁决，那么一切都会十分快捷！”

大块头海尔曼高呼：“我们不需要什么选举！我们也
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不需要什么召集人！在这所大宅子里，惟一需要的是一

位鼠帮大头领！”

“我们一旦拥有强大的头领，一切就会更好、更快、

更安全！”狡猾的尤瑟夫重复道，“那就再没有老鼠会害

怕猫了！”

“没有大头领，我们不也过得好好的吗？”莉莉尖声

说道，“再说我们已有一位很好的召集人，为什么我们自

由自在的老鼠需要一位⋯⋯”

“安静！”最最强大的威利巴尔德吼道，“召集人格奥

尔格已经被罢黜了！”它挺直老鼠腰杆，以胜利者的声调

高喊道：“在危险的日子里，种群需要真正的大头领！我

将成为你们的大头领！我，最最强大的威利巴尔德！这是

无可置疑的，就像这强壮硕大的老鼠尾巴属于我一样！”

它跳上地球仪就开始奔跑，在它之前还从未有过老

鼠这样疯狂。整个地球在最最强大的威利巴尔德脚下颤

抖。它跑过中国和日本，越过浩瀚的太平洋⋯⋯跑啊跑

啊，一直横着跑过非洲大陆才扑通一声掉到地毯上。

“一共三十三圈！”被罢黜的召集人在一旁大声数

数，所有的老鼠对这项成绩都深感敬畏。“三十三圈！”老

鼠卡琳虔诚地重复道，“那么多国家在它的脚下过了三

十三遍！”

“威利巴尔德！”大块头海尔曼不失时机地喊道，声

音因激动变得十分尖细，“没有任何人能像威利巴尔德

那样有资格成为我们的大头领！”

种群中的许多老鼠向威利巴尔德发出了欢呼。它跳

��

C M Y K

—´°æ3



到红色绒布沙发的扶手上，仁爱谦和地向老鼠们挥手致

意。它的身旁环绕着一支由年轻健壮的老鼠组成的卫

队，它们居高临下，狂野而坚决地注视着整个群体。

莉莉深深地蹲伏在一本大书的阴影里，它鼠毛倒

竖，鼠须索索发抖。它最担心的是接下来将会发生什么。

威利巴尔德在那里对天发誓，要让所有的老鼠吃得饱饱

的，要让所有的老鼠活得安全，要让所有的老鼠进入人

间天堂⋯⋯所有这些都不能让莉莉得到丝毫宽慰。

顺便说一句：威利巴尔德在它上台的最初的日子里

发过与这一模一样的以及更多更动听的宏愿。
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最最强大的威利巴尔德统治最最严厉。它常常让老

鼠们排成长长的一列纵队练习跑步，兴之所至，老鼠们

就得排成笔直的三路纵队操练。每逢星期日，老鼠们甚

至必须演练六路纵队行军。狡猾的尤瑟夫和大块头海尔

曼发号施令，与大头领形影不离的卫队则在一旁严密监

视，不让任何老鼠脱离队列。

“一旦虎斑大花猫来了，一切行动都必须快而又

快！”狡猾的尤瑟夫宣讲道，“为此，我们得反复操练，做

到敏捷，坚强，柔韧！”

大块头海尔曼亢奋地高呼道：“像蝙蝠一样敏捷！像

蒂罗尔面包一样坚强！像猪皮一样柔韧！”

除此而外，鼠群还练唱了许多新歌。这件事是由最

最强大的威利巴尔德自己负责的。大头领有一副天生低

沉圆润的男低音。它最喜爱的歌曲群鼠们每夜必须齐唱

两遍。领唱者一发音，所有的老鼠直挺挺地站立起来，然

后引吭高歌。

“我们必须给这首歌配上一个独特的动作，”大块头
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海尔曼建议道，“我想，当这首歌唱响的时刻，所有的老

鼠必须举起右爪子，虔诚地举到老鼠鼻子边。这是一个

庄严的举动。”

“庄严，嗯，庄严是重要的，”最最强大的威利巴尔德

首肯道，“庄严与喜庆的调门正好相配。”

“好极啦！真是一个极好的建议，”狡猾的尤瑟夫在

一旁说道，“这样我们一眼就可以瞧出，大家是否真正步

调一致！”

这首歌闪耀着勇气与决心的光辉。歌词是这样的：

让天下所有的猫，

震恐在我们脚下！

倘若它侵入宅子，

就扯掉它的尾巴，

拔光它的利爪！

来吧来吧，

让我们跳舞祝捷，

让恶猫颤抖去吧！

当老鼠们高声歌唱或者肃穆地行军的时候，往往会

出现这样的情景：最最强大的威利巴尔德突然高叫：

“猫！猫！猫来了！”

于是所有的老鼠立即以最快的速度窜回鼠洞。

“它们越来越顺从了，”大头领颇为满意，还嘉许地

对狡猾的尤瑟夫眨眨眼睛。这时大块头海尔曼振臂高
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